
IR DI RnURl

, 78 INSCRIPCIONES- ARABES DE SEVILLA.

:deformid~des 'de las modernas restauraciones, en
,~las ,cuales fuero~ sólo .consi~eradas laS, inscrip-:
!ciones arábigas, cual ,mero detalle de lacería' ó ,,-

,adornos sin selltido, Y en tal concepto, -acomo-
d~das de la manera que ha pare~ido,más ",con
veniente, sin cuidar siquiera de que podrian tal.
'vez, como hemos observado, atestiguar la igno- ,
rancia de los restauradores de los últimos tiem
pos•. El erudito académico y docto orientalista, á

, qui~n. l~ Academia de l~ Historia encomendó la
'publica~~c:>n .del Memorial Histórico Español, de
.cia al'propósito;) tratando de las restauraciones
-llevadas á' cabo ene! Alcázar el año. de 1850:
,«y ya que se trata, del Real Alcazar;) no que-

») remos dejar pasar un hechó' reciente (1);) ·del

(1) Fu~ publicado' el t~mo 11 de la 'obra mencionada

:-en 1851. Ya· ántes de esta época se intentaron algunas
.restauraciones' en' los estucos que exornan. los muros del
,Alcázar, debidas á la iniciativa del administrador, del

Real Patrimonio 'D. ,~om~ngo c1~ Álcega, por medio de
vaCiados hechos bajo la direccion del arquitecto D •. Juan
Manuel Caballero (Floresta Andaltlza, núm. -h correspon-

'diente al mártes + de Abril de' 18+3) ; pero suspendidas'
las obras y destruido cuanto se comenz6 á restaurar en

t6nces', quedaba el Alcázar.á principios de, 1844 con «las
]) techumbres de 'algunas piezas expuestas á la'intemperie

era!i~
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»cuaL conviene -, que' la _-Academia esté debida
»mente informada~ En,la,restauracion que-á 'ex- '
»pensas de la Real Casa se está haciendo hoy dia
»en aquel suntuoso edificio (~cribe ), no se tiene
»el cuidado debido _con las inscripci~nes y letre
»ros que adornan sus pavimentos, frisos, y pare
»des~ El informante sabe á ciencia ~cierta (pr<?si
»gUe) ?y -ha "visto con sus propio.s ojos, en las
»r~stauracionesúltimamente hechas, más de una
»inscripcion colocada' en sentido inverso,. y lo
»que es aún más lamentable, trozos enteros de
»uria leyenda, aIcoránlca,llevados á donde no
») aebieran estar é intercaladas' en medio de otras
- .

-»en alab~nza ,del rey don :Pecko. 'iY. como por
»otraparte los vaciados' están perfectament~ he
)chos, y¡' le trabajos ejecutados con sumahabi- '
»lidad é' inteligencia, llegará el dia en que' el
~ojo más perspicaz no pueda distinguir lo anti
») gUo ,de 10 '_moderno. No hace mucho' tiempo
»(continúa) que, ,segun nos han- informado, se
,»-h~n etraido'd~ l~_Alhamqra de Granada .vacia
»dos en yeso -de algunas inscripciones en honor

_» y al descubierto los delos rasos de otras» (F,lorerta Anda
luza, número'+6, correspondiente al vie~es 12. de Enero

de 1844).
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,,»'y -álilbariza de ,'Abú...l-Walid .. y --Abú-l~Hegiág) .
»dos "d,e los~~onarcas .que, más, ensancha.ton~' y

. ;;h~rníosearon aquel:suntuoso édi1Ício (1}~::Así
'" ....

" (I)Éscaso~ s'on, en realidad, l~s~~e~tosqueenel Pa
lacio' árabe de la' Alhambra se conservan, ,de las construc
'ciones'conque~ al d"ecirdel Sr. GayangQs~ ensanchó y
'hermose6 aquel ~difi~io 'Abú-l,;.Gtialid Ismaii.I i p~rticu

larmente des~gnado porlos escritores 'árabes· con elnoiiibr~

de~!J1l-NaJSr. Adviértense, sin ,embargo, .en ~ la.s.: orlas: de

p~edraque cir~uyen ~os :nichos la~erales del arco qu:.-d..á
paso al Corredor ó Antesala de ~11Jbajadore!, dos poemas,
~scritos ambos e~ el ~'etr~ R;~¡, dond~ s,e trib~ta~ sin
gulares Clog~os al menci9nado Amir, -hajo él dtúlo' géñea
l6gico de Ebti.;.Naúr, lo' 'cual acont~c~ de igu~l ~odo'en el

,denominado Mirador de LiiJdaraja (Lafuente yAlcántara,

nTR DI J\ .. 1: inItriptioneI árllber de Granadiz, inscripcionesnúms,35, 36
.Y 144-). Fuera de las notadas i no existen en todo ,el Pala

cio ot'ras re.ferencias á .Ismail 1, Yménos aún .en!or":la que
ofI:ezca fácil, acomodo en edificio diferente, cu~l sucede
con las repetidas de Yusuf 1 y de MohámmadV.' Borradas
a<:aso 'eh ,alguna' d~ las fre~úentes· res'tauraci~nesq~'e ~ ·ex
traviando toda: investigaCiOIi y 'reduCiendo' las ,inscripcio
nes á mudos é inútiJes. adornos para la, historia: y para el
arte,-han desfigurado la Alhambra, desde el mismo si
glo xv hasta nuestros días, no es hoy fácil tarea la de ave

rig~ar qué inscripciones~n aiabariza d~ ismail fueron'tras
ladadas ,al AlCázar de SÚJilla,- como'el Sr. Gayangos ase·

gura.

st"
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'" »que estos nuevos remiendos hayan' tomado'el
»)carácter: y" tono de' ,los antigUos, alicatadós y
»árabescos , .es proba~le qúe'los anticu~ios' v~ni-
J) deros, no advertidos de esta drcunstancia,'to~

»men por antiguos y de! tiempo de los·moros
»trabajos modernos; ejecutados en este siglo. Y
»esto .es tanto más, fácil (conduye) ,cuanto' se
J) nota por parte de los historiadores y arqueó-
»lagos ,sevillanos,·' tanto antiguos,' como modér
»;nos,' cierta tel~dencia á 'considerar el'AIcaz~
»)coinó edificio de alárabes, ya 'quena todo,' 'al
»ménosen sumaror parte, siendo así' que 'no
»puede caber duda alguna de,'que, es exclusiva- .
»mente' y en 'su totalidad, construccion del" rey
»don Pedro y de' sus suceso~es (1) ~ )

, .. Buena prueba ofrecentodavía de la verdad dé
tan justas observaciones no pocas. de 'las inscrip
ciones arábigas de muchos de los departamentos
del Alcázar, debIendo sin, duda, corresponder á

, esta época,' algunos de los vaciaqos con inscrip
ci~ries) que'procedehtes de la '.Alh~mbta, se' ad
vierten' ertvarias partes' del mencionadoedifido,
,todos ellos r~ducidos,sin ell1b~rgo, al con~cido

": .. " .... "

(1) ,MemorialhiJtór¡(o Elpañol, to~o 11" págs. 399 y 4000.
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¿mote de los Al"':Ahmares, escrito en caract~res.

"cúfi_éqs;,'Y á' algunas in,vocaciones, .igualmente
:propias' así,' en la religion de Cristo como én la'de

-Mahoma (1). Examinado por nosotros con toda
: escrupulosidad-el Alcázar, no hemos -e;ncontrad6

. '-(1) , Abundan estos vaciados de la Alhambra con el
, mote de los AI-Ahma~es en caractéres cúficos, en el r~trete
.,llamado de las armas de los Réyes Católico¡, en el Salon co-·

nocido por del tecbo de. Felipe 11; en el Patio de las Muñé
;as y en otros varios apo~entos, segun notamos en las mis

mas liucripdones. Por lo 'que r~specta á las invocaciones á

que aludimos, se reduc~n simple~en,te, or lo genetal, ya:. 'era!i~

á la palabra bendicion~ yaá Ía frase ~~ 'i¿6'salvaciol1
eierna, yá, como sucede, en el intrados de . los arcos~

q'Je comunican con el Patio de "u Muñteas, á la ora

. cion JJt.~ ~ d ~ ~-' 10dOJ los bienes 'que poseeis

proceden de Alláh, repetida así en la galería del Palio de los
"Arrayanes de la Alhambra, como en los capiteles de las
alcobas del Cuarto de COfllarú; 10 mismo enef'Palio de los'
L~ol1es , 'que en la Torre de la Cau/ivay en el e[¡arto Real' '.
(Véan,se las' lnuripciones árabes de 'Granada, de Lafuente
Alcántara, inscripciones núm~. 10, 79 Y .100, delAlcá-
zar;, I2 de la Torre de la Cautiva y II del Cuarto Real);
ya, por último á la declar.acion de que el imperio perpé/uo
de lodas las (osas y la gloria eierna perteneten á, Alláb, que se

halla con profusion en la Alhambra, y se reproduce en la..

mayor parte~ si no en todos los edificios mudejares.
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,en él, sin emba~go, una sola de las inscripciones á
_que, hace referencia aquel docto orientalista, relati
vas á Abú,-l-Gualid Ismail 1 y ~ A~ú-l-Hachach

Yusuf 1 : tal v,ez desaparecieran en las últimas
restauraciones., Tampoco hemos halJa~o en el
alicatado, resto alguno de caracté~es arábigos:
verdad es que hoy sólo conservan parte, del pri
mitivo, las galerías del Patio Principal, y los
muros del Salan' de Embajadores,' revistiendo _
azulejos de,' Triana" ó imitaciones pintadas del
antiguo alicatado, 'los zócalos de las demás ~abi-

-- taciones: quiz~<én ciI~na' de ellas vió el señor
,Gayarigos -las inscripci,ones á que alude, y que
nosotros no' hemos logrado distinguir, á' pesar bra y Generar
del- interés y es~ero con que. hemos estudiado,

1111\ aquel monume~to.,

, No debieron satisfacer,' sin embargo, á los ad
ministradores del Alcázar, 'las -obras realizadas
en él, en la indicada, fecha, cuando cinco años
adelante .(Noviembre de 1855) se solicitaba la
vénia de doña Isabel II para emprender nuevas
obras de restauracion, que habian, dado ya co
mienzo con la de la «fachada del salan'de Cár- ~

»los V, y 'la construccion de una cubierta d~ cris-
,»talesp~ra librar de los perjudiciales efectos de
»la intempérie las' delicadas labores del patio ~e

" '
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) las- Muñecas» (1). Invertíase en 'tales trabajos
un añoentero, y cambiado ya, al ~ecir ,deJos
escritores sevillanos,' el· aspecto del ántes descui
dado y .ruinoso, Palacio, aunque no' del to'do res
taurado, escribian~d~ndo cuenta de lo hecho'
hastaentónces : .

«En el' grandioso patio de'las Doncellas se ~an

»reedificadolos treinta y seis arcos que lo rodean,
» fortaleciéndolos interiorm~nte con aros de hier-

o o • •

» ro; :se ,ha restaurado la balaustrada', fabricado
) ~a corni~a que separá loarabesco de 10 jónico; y
'» construido la azotea destinada á hacer que des
»aparezca el feo aspecto de l~ tejas que tan' des- erali~
»agradablemente'se ofrecian ~ la vistá~, .

».Las cuatro galerías que circundan el patio se
» han restaurado asimismo, limpiá~dolas primero,
»de ~a cal con que un inglés de ,infausta memo
»ria hab~a destruido .los bellísimos, colores que
»ostentaban (2); se hán pin~ado despues' con ráro

,.(1) Revista de Ciendas, Literatura y Artes de Sevil1a,~t. 1,

, ..entrega del 15 de.Noviembre de 1855, págs'·4-39 á 441 .
. ': (2) .Era éste el Sr. 'D. Juan Downie; «( Brigadier de los

Reales ejércitos de S. M., Caballero de la Re~l y distin

guida Órdcl;1 de Cárlos IlI, Caballero Bachiller de la Gran

Bretaña y Teniente de Alcayde de los Reales Alcázares,
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)j acierto hasta hacerles recobrar su ser primitivo;
.)) asegurándose .y •pintándose tambien ~1. arteso
))nado,.y habiendo empezado á dorarlasmagní
))ficas puertas quede las galeríaS ~onducen á los
») salones contiguos (1).: .

Atarazanas y Soto del Lomo del Grullo» ert1815, de
quien dice· un escritor portugués que« teve a.estupida
»lembran~a de maÍldar caiar_ as antiquissimas pinturas e
»doirados d~ edificio, sendo bem' pouco 9 que es~ápou a
J) ti vandalismo d'este restaurador. Canta-se (prosigue) qu~,

]) pergu~tand~-lhe Fernando VII a ras'ao d'esta~ obras,- res
»po~de¡'a que eram pa'ra matar os persovejos!» 'Gosé Fé~

lix N ogueira, Sevilha, artículo publicado en la. Re.viJta
Peninsular de Lisboa, t. JI, núm. 12, correspondiente al

mes de. ~gosto de 1857, pág. 554)., ,
(1) No sabemos, á la verdad, la razon en cuya virtud

se dispuso ellastimoso embadurnado así de' lasmagní.ficas
, puertas de madera de las tarbea! del Patio principal, como

el de las hojas de otras puertas y ~ximeces, que existen en
este .Alcázar. Cuantos se hallen. iniciados en el conoci
miente.> de las artes y las costumbres musulmanas, que con
fundidas ya con las artes y las costumbres de los c!istia
nos, siguieron los artistas mudejares,-yáun aq~ellos que
tpdavía perseveren en el error de creer 'producto de ~os

árabes el Palacio del rey don Pedro, al recordar que las

no ménos mag~íficas puertas ensamblada~, que despues de
l~ catástrofe de 1590, subsisten aún en la Alhambra gra-

bra y Genera·
• i
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»Est~s, que 'son en número de 'veintisiete; sé
»han limpiad~ con no ~énos inteligencia del 'yeso
»y de la cal de que estaban rellenos i cubierto~

»los preciosos arabescos' que en la considerable
»extension de 1743 varas cuadradas guarnecen
»la mayor parte de ellos, estándose actualmente'
»en la operacion de restaurarlos y devolverlos,
»~omo á las galerías, sus antiguos y vi~ísimos

»colores.
»El delicioso patio de lás Muñecas ,rival por

»10 d,elicado de' sus labores del niás' aca~ado, en
»caje, se ha terminado por completo, habiéndose
»hecho de nuevo el tercer piso, guarneciéndose
»SUs galerías de ara esco 'y ensolándosesu pavi-'
»mento de alambrilla, construyéndose el zócalo
»de azulejos de relieve, hechos por vez primera

¡» y con singular perfeccion en Triana, por' el ar
»tífice Manuel Montaño. Se han' pintado y do~

»rado los artesones que revisten sus techos' ( 1),

nadina, se ofr~cen desprovistas de toda pintura~...:....-no po:

drán ménos 'de deplorar con nosotros el atentado de '1856;

que h~ puesto el sd10 á las obras de restauraci~n del Alcá-
zar sevillano." .' .

(1) Censurables son, ciertamente, así la osadía como

la ignorancia con que se procedió á pintar y dorar los ar-

era!ií
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»y se ha guarnecido el patio todo de las. incle
)) mencias de la atmósfera con la cubierta de cristal

.)) cuya co~struccion anunciamos,)) etc~ (1).
Tales eran las 'obras, llevadas á efecto en la

última restauracion del desdichado Alcázar -de
.Sevilla (2.), que pr~vándole de -'su'carácte~ pro-'

tesonados y almocárabes de este edificio, y no compren-,
-demos el aplauso con. que los escritores de Sevilla vieron
desaparecer sus labores bajo gruesas capas de almazarron
y de azul, que.1éjos de embellecer la obra de yesería yde
carpintería allí atesorada, lastima la vista y destruye ruda
mente el efecto estético. Encargada, por fortuna; de la'

inspeccion y conservacion de cuantos monumentos encierra

Sevilla, la Comision provincial e monumentos, es ya hoy
sumamehte difícil que se repitan las restauraciones, las
cuales á poco andar destruirian más aún de 10 que está,
-desgraciadamente, el Akázar de don Pedro 1 de 'Castilla.

- (1) Revista de Ciencias, Literatura J Artes ya citada,.

t.I, entrega del 15 de Noviembre de 1.856 , págs. 723

y 72 4.
(2)' No es esta la vez primera que los amantes de nues

tras joyas artísticas se han .lamentado de las restauraciones

de que ha sido víctima el Alcázar: demás de LaFloruta

~ndalttza, revista sevillana que veja la luz pública en 1843, .
decia en Setiembre' de 1844 la Revista Ecléctica Española,

publicada en Madrid, refiriéndose al palacio.: a: El pobre'

»Alcázar ha tenido tambien que sufrir la invasion del van-.

bra yGeneralife
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piQ, 'aspiraban a. darle vida" siendo así que cons
piraban realmente á' su ruina. 'Cinco veces, en el
CQrto espacio de .ci,ncuenta y seis" años, pusieron
,en él sus manos, sacrílegas los restauradores del
presente siglo; y ya'atajando sus' magníficastar
beas con mezquinos. tabiques, y abriendo y c~r

randa comunica~iones ,.primitivas, cual 'sucedia
en 18°5;' ya encalando despiadadamente el deIi~

cado almocárabe de sus'muros, segun acont~~ia

en r81S; ya destruyendo, con el pretexto de res
taurarla; la obra' de yesería, com<? 'se hizo ell:
~ 843 ; ora arrancando sin duelo el referido almo-

cárabe, y s~stituyéndole ~on váciados de la Al-' nerali~

hambra de Granada, cual se practicó en 1850, Y
ora, por último, destruyendo todo· lo hecho, 'vis-
tiendo de groseros vaciados los muros del Alcá-
zar, embadurnando toscamente sus labores, pirl-

~ . . . ' ~

l> dalismo moderno. A sus asombrosos artesonados /se han
»sustituido en muchas partes los frios cielos rasos, tabiques
»de construccion moderna han cortado en trozos sus mag-
Dníñcos salones,' y el brillo incomparable de sus delicados
»arabescos, ha desaparecido; bajo espesas capas de cal..·

]).jVergüenza daria repetir las Jrasescon que hemos oido
]) comentar estos hechos por extranjeros ilustres!]) Art. Re
vista literaria, pág. 291 ) •
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tando las puertas y los artesonados, sin cri!erió y
sin verdadero conocimiento, ~egun revelan:: las
reformas de 18s6,-parecia que todos aquellos
á quienes estaba encomendada la guarda y con.,.
.servacion de, este insigne .monumento del estilo
mudejár,s<; habian puesto de acuerdo' para des-
truirle, como acaso, por desgracia; lo han conse
guido (I)~:

(1) Pocos años despues ·de terminadas las reformas
ae 1856, decia el 'antiguo ~atedrático de árabe en la Uni
versidad de Sevilla, sefior don Leon Carbonero y Sol,- ha
blando en el discurso que sobre la lengua y 1m letras árl1bú

ley6 ante la Academia Sevillana d~ Buenas Letras en 1860,

del desden «coÍl qu~ se miran los monumentos artísticos
1>Y literarios gue aún nos quedan del estilo árabe,]) aunque
suponiendo con eiror que el Alcázar de Sevil1a-era pro
ducto de las artes mahometana~: «Una de las pruebas que
1> entre otras muchas podemos presentar, es el Aicázar de
»Sevilla (decia). En cuantas restauraciones ha sufrido desde
1> que pusieron en él sus mános sacrflegas los, franceses y
»a~tistas qtietrajo Cár10s V hasta' las que se han hecho en
])'nuestros dias, en todas se han mutilado y alterado las.

]) inscripciones, en todas, se han puesto letras patas arriba
»y patas abajo, en todas (y especialmente eh-la restaura
»cion que acaba de hacerse, y 'que' más bien debe !/(lfIil1ru

]) des/ruedan), se han figurado sus inscripciones poniendo
]) los mamarrachos con que quisieron· figurarse l~tras -árabes

bra yGeneralife
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No seria de extrañar ciertamente, que á pre
sencia de tantas y tan dolorosas .mutilaciones, .
vacilasen nuestros más doctos arqueólogos, antes

])en un sentido enteramente inverso. Así se ve en la verja.

])de hierro colocada frente á la puerta principal, especie

])de jaula, que más parece ornato de una casa moderna de

])fieras que de un palacio árabe (a). Para mayor alarde de

»la crasa ignorancia con que se ha procedido en esta inva

»sion, más lamentable que la de la cal de Moron , y que

»Ia piqueta de los destructores, se llegó al extremo de des

)l conocer el carácter gótico-español, no s6lo no restaurando

»la interrumpida construccion del Evangelio de San Juan,

)1 esculpido en letra gótica (monacal) en la uerta del Sa

»Ion de Embajadores, sino qu~ se ve JiOf¡ que el salmo de
])David tallado en la misma puerta y con los mismos ca-

lU »ractéres góticos (monacales), está una parte al revés y
»otra al derecho, En muchos lugares (continúa) no es

»posible leer ya Dios ensalc« á 1IIJfJtro ieíior el Rey dan Br

»dr» (P~Jr(), porque los árbcs no tienen P), en muchos de

:n los lugares en que está repetido con prodigalidad, ni El
»im}trio ti ti! Dios; jQ/o Dios es fltluttlor; 110 bay fuerZA ni
])podtr más filie m Dios. La otnditioll á Dios; la gloria tÍ

»Dies¡ /4 alabanzza tÍ Dias, y otras semejantes', del estilo

])oriental.

])Cábeme la gloria (prosigue) de haber reclamado ofi

ncialmente . 1.°. al Superintendente de la Real Casa de

(a) La \-erja subsiste en la aetualidad , pero reducida á una especie de

cancela, cuyosejes se :¡popn en los costados de la puerta principal.

e
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de decidir respecto del arte y del estilo que inspi
raron el fastuoso Alcázar del infortunado hijo de
Alfonso XI, extraviando su juicio, cual acontece

])Madrid en t 857, Y z.o, por no haber merecido su. con

n testacion, al Sr. Ministro de Fomento, por conducto del

»Sr, Rector de esta Universidad en J858, y tampoco tuve

])noticia de la acogida que se otorg6 á mis indicaciones.

])No es ménos escandaloso (añade) la falsedad de la lápida

»6 inscripcion Castellana que se dice traduccion de la

»cúfica que está en la plaza de San Juan de la Palma. En

])la prensa demostré esta falsedad (a), )' la falsedad conti

l> núa, sin que ninguna corporacion , ni autoridad, ni na- '

])die se haya ocupado de hacer que la verdad sustituya á
])]a mentira. .¿Qué extraño es (exclama) que los extranje

l> ros nos escarnezcan á vista de estas atrocidades? El Prín-

cipe de Gallíztin, embajador de Rusia cn España, á
l> quien tuve la honra de acompañar en su visita al Alcá

azar, decía con razon :-ILValiera más que Jo hubieran

:1dejado ruinoso. ])-Sin duda (concluye) recordaba este

»principio de Goéthc: «El verdadero oscurantismo no con

])siste s610 en impedir Ja difusion de 10 bello y verdadero,

l>sino en autorizar 10deforme y 10 falsos (ReviJla dt Cien
cias, LiÚralura J ArltJ, t. \'1, entrega cuarta, pág. z 17).

(a) Hace alusion á Ln traducciones que insertan Rodrigo C.tro r Or

til de Zúiiig:a J hechas por el maronita Sergio y J\W1 Bautista berberisco,

ya conocilbs de DUestros ilustr.ados leeterrs , 1 d~crcditacbt desde «¡\le

el Sr. D. Pascual Gayangos publicó en el Sat:.v..:riJ PirJ~tJ...., 'Esp.::?;/ la

verdadera interpretaelon de este interesante epígnfe.
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con, muy perspíclio, escritor. de 'nuestros'dias~

,Aquéllas restauraciones, haciéndole ,enc,?ntrar nó
dudosas analogías entre el Alcázar de los Al-

. ~hmares y el de don Pedro 1 de Castilla, obli~

gábanle á admitir el supuesto de Morgado, atri
buyendo á los moros de Granada no pequeña par- .
ticipacion en la pr~tendida reforma de 1364' ( 1).
Libráronse,.· no obstante, por fortuna, de la
destruccion que ha desnaturalizado, este edificio,
algunas inscripciones, ya arriba mencionadas, y'
en particular las de las soñadas puertas del Pala
cio, de Abdu-J-Aziz, que deponiendo victoriosa:-
mente contra los asertosde los escritores de todos ne'ali
tiempos (2), no permiten dudar, así ~especto del
verdadero autor del Alcázar, como de los artis-
tas que en él trabajaron por su órden, y hasta
del 'año en que fueron. terminadas las obras de-

(1) Nos referimos al Ilmo~ Sr. D. Pedro de Madraza,

en el tomo de Sevilla de los Recuerdos) Bellezas 'de Esp~-

fía, págs. 47z , 476 Y477. .
(z) Enojosa seria, en verdad, para nuestros discretos

lectores, la tarea ~e enumerar los escritores, así extranje
ros como nacionales, que creen y afirman que es el Altá
zár de don Pedro el soñado Alcázar de Abdu-l-Aziz,no
obstante la oportuna dedaracion que en 1838 hacia el

Duque de Rivas en su romance El Altázar de Sevilla, ro-
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tan suntuoso monumento. Sólo el exacto cpnod-
miento de l~ que aquellas inscripCiones significa
ban, ha podido resolver las dudas arriba aplinta-

mance .1.°, donde-dice, hablando de las cornisas que ador-
. nan la fachada' de aquel :' " "

«y hay en ellas un letrero.

donde, ,con letras antiguas, '

Don Pedro hizo estos palacios,

.esculpido se divisa-, »etc.

. '. . .' ~.' .- .~ .

,(;uénta~se entre ellos, demás. de l?s ya referidos, el
memorado Sr. Carbonero y Sol; D._ Rafael Contreras, ac

ttlal ~estaurador de la Alhambra de Granada, en su~ artí
culos sobre El arte árabe, publicados en .la Ref/ista de Es

paña; D. Narciso Campillo, en el titulado Un~'ojeada sobre

Sevil17z, que vi6 la luz pública el ZI de Mayo de 1863 ~n

la Gaceta Literaria de Madrid; D. Mariano Borrel, en la
obra arriba citada; el popular Fernan Caballero en su Guía

'del Alcázar,' Doña Patrocinio de Viedma en el artíéulo
Seman,! Santa en Sevilla, ·'in.serto en la Ref/ista le España.

del mes de Marzo de I874,)'a que'no hagamos mencion
; del port~gués D. José Féli~ Nogueira, eco de cuantas
'~nécdotas se refieren relativas á'este monumento, quien

, escribe :« Conservam-se ainda altas portas de' madeira,
J) meio carcomidas, mas cheias de.' escfI!ptural e l~tras ~ que

. »prova'lJ~/mel1t~ lao /egendal do'a!Corao» (Revista'PeninJu/or,

.loco 'citato ), cual habia asegurado á Ponz, en el pasado
siglo, el célebre Sidi~Ahined EI~Gacel, de Marruecos..
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das, Y desvanecidas ya, merced á los presentes
estudios epigráficos. .. "

Réstanos,. por lo que al Alcázar se refiere,
apuntar otro hecho de no menor iplportancia para
el mejor co~ocimiento de esta fábrica, revelado

.asimismo por los indicados estudios: tal es, con
efecto, el de que la mayor parte de los capiteles,
así del Salon de Embajadores como del moderno
Palia de las Muñecas, y del retrete llamado de!
Príncipe, en el p~so alto del Alcázar, proceden
probablemente ,de Córdoba. Inducen á sospe
charlo así, las inscripciones q~e alguno de ellos
ostenta, en las cuales consta el nombre del Califa

.Abd-er-Rahman III,.Ben-Mohámmad, y la fe
cha de 320 de la Hégira (932 C.) (1). No· sin

(1) Hállase el capitel en que se encuent~a esta ins
cripcion, que nos ha sido imposible interpretar por com
pleto, á causa de la espesa cap~ de pintura yde dorado
que la cubre, en la columna de la derecha de las dos. que
sustentan los t~es arcos inscritos que dan paso á la llamada
Cámara deltecbo de Felipe JI• .El magnífico Abd-er-,Rah

man III, cuyo nombre conserva, subió al trono.el afio 300

de la Hégira (913 C.) y murió en 350(961 C.). A juzgar
por la fec~a que lleva el capitel y que coincide con la en
que fueron edificados los suntuosos. alcázares de Medina

Az-Zahrá (se terminó, segun Conde, suconstruccion el
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·razon pues,'elerudito ar.queólogo, á quien arriba
aludimos,-consideraba como primitivos los capi
teles del menci~nado Patio de' las Muñecas, no,
cual afirma, «por su s-emejanza con los ·de la.
parte más antigua de la mezquita de Córdoba»
que estos demostrado está ya, fueron en su ma
yor parte llevados de Itálica (I).Y aprovechados
de los edificios latino:"bizantinos existentes· al
tiempo de la conquista (2.), sino por que, cual
acontece con los del referido Salon de Embaja

dores ~ que reputa. , «ya almohades, yamudeja
res »-·-10 revela y hace sentir el arte que les dá
vida Yles presta «una delicadeza y una .frescura.
de líneas que cautiva (3).)

Nada diremos respecto de los demás edificios
muaejares, cuyas inscripciones publicamos: enca
ladas la mayor parte de ellas, si bien por esto

año 325 (936 C.), tal vez cuantos capiteles arábigos existen

en el Alcázar de Sevilla, se sacasen de las ruinas de aquella

joya del arte del Califato.
(1) Puertas del Salon de Embajadores, pág. 442 del t.llI,

. del,Mu!Co Español de, Antig~edades, nota.

(2) Idem, id.
'. (3). Madrazo, tomo de Sevilla, de los Recuerdos J Belle

zas de Elpaña, pág. 484.

bra y General
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·mismo, p'e~fectamente conservadas .bajo la espesa
capa qu~ las cubre, demuestran plena~ent.e que
no se habian extinguido, áun éri losniomentos
en -que mayor preponderancia .logra el arte del
~enacimiento (1), la tradicion mudejárque .vive
todavía confructuosa fecundidad en los tiempos

. de Felipe 11, segun persuaden los fastuoso~ art~

sonados que decoran' algunos edificios de eSta
·época. No era, 'sin embargo, .ya 'la' mano _i~tel,i

gente.' del artista conocedor del idioma. arábigo,
la. que rev~laba conél en aquellas fábricas,.última
derivacion, de las lnudejareS,. el nombre y las
circunstancias_ del prócer, que mandaba ej~cutar

la obra: éralo sí, la'inmemorial cosf:umbre,' que
obrando ya. de un_ modo inconsciente en . los
·últimos momentos de la tradicion .secular, se

(1) A esta época corresponde la Caja de la Marquesll de
Mejorada en la calle de Blistos Tavera, núm. 8; cuyas ins-'

eripciones damos en otro lugar, y áun la in.isma9as!Z del
Duqlle de Alha; en el retret~ llamado Dormitorio del Rey
don Pedro, que se halla' en la parte alta del Alcázar, ~ay

empotrada en el muro ,al lado de-la pequeña puerta de

· salida, una figura tallada en piedra, ,y de estilo del ~etia- .
cimiento; 10 cual hace creer, á falta dcd¡Jéumentos, qúe el

-almocárabe que. la exorna es obra de los modernos re~tau

radores del citado edificio.

erali~
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apoderaba. de las ip.scripciones arábigas, de los ali
catados y azulejos para luchar aún contra la nue
va corriente, que la avasallaba.-·Las inscripcio
ciones, .pues, .así del· Palacio del;Duque de. Osuna,
como del Apead~ro de lsabel laCatálica; de la
Casa de Olea y del Palacio del·Duque de Alba,
carecen realmente -de interés bajo este punto de
vista, aunque no las- conceptuemos indignas de
figurar alIado de las del Alcázar.

Por lo --que hace á la;s inscripciones existentes
en el Palacio de los Duques de Medinaceli, co
nocido vulgarmente con -el nombre de Casa de
Pilatos, haremos observar, que reduciéndose'á
la fórmula general, en su ma}1or parte apropiada
por los alarifes mudejares, y d~ la cual hemos
ya hecho men~ion, se notan, así en las franjas
delPatio principal como en la Capilla, toda ella
completamente exornada de almocárabe, no pe
queñas deformidades, de mayor· trascendencia
que cuantas hemos señalado en el AlCázar del
rey don Pedro. Consisten aquellas, que datan
~caso de época muy ~eciente, en que los vacia- .
·dos se hallan hechos con tan· poco esmero, que
las inscripciones sobre aparecer en sentidoinverso,
esto es, comenzando de izquierda á derecha, en
lugar de mostrarse de relieve como todas las de-

7

nbra yGenerali
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más, se rehunden en el yeso,' destacándose el
fondo en el relieve; hecho bastante á demostrar
la ignorancia de los vaciadores, pues que las
mismas ,leyen~as hubieron de servir de matrices
para reproducciones semejantes.

Sin embargo de estoéxiste en la clave del arco
de la tarbea que comunica con el magnífico salan
de azulejos que precede á la Capilla,' una ins
cripcion sumamente curiosa por encontrarse en
ella, el nombre de Don Pedro. Enriquez, adelan
tado mayor de Andalucía, quien á principios

, del siglo XVI mandó edifitar aquella casa; segun
acredita la lápida que ostenta la, portada. (1).
Acaso hubieron' de existir otras inscripcionesen
que se aludiera más directamente al padre; del
primer Marqués de Tarifa; pero estas han des-

, aparecido, quedando sólo las que en lugar opor
tuno insertamos.

(1) La mencionada lápida, dice _así:

ESTA CASA MANDARON HACER LOS ILUSTRES SEÑORES DON

PEDRO ENRIQUEZ, ADELANTADO .MAYOR DE ANDALUcÍA,Y

DOÑA CATALINA RIBERA, su MUJER; y ESTA PORTADA ~tA;mó

HACER SU HIJO DON FADRIQUE ENRIQUEZ DE RIBERA, PRIMER

MARQuis DE TARIFA, ASIMISMO ·ADELANTADO. ASENTÓSE AÑO

DE 1533.

herali~
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Existe en las galerías del }'ll/uo Proflintia/ de Seflilla,

una hermosa lápida dc mármol blanco, la cual midc 1"',30

dc ancho y fué dcscubierta el alío dc 1851, al llevarse á
cabo las exca~aciones practicadas en el antiguo solar del

CDIIC'tl1tD de San Fral1dlfo, convertido hoy cn P/auz de
la C011Stitl/dol1 6 Plaza NI/fr!a, Escrita en caractércs cúfi·

cos de relieve, ostenta una inscripcion muy interesante,

así bajo el punto de vista histórico, como en el concepto

epigráfico; mas rota por desgracia, en su parte superior,

111 la lápida mencionada, ofrece alguna confusion cn la úl

tima línea, cuyas palabras, en extremo borrosas, dificultan

grandemente su completa lectura, la cual se halla conce

bida, sin embargo, en los siguientes términos:

, , , ... -..5yWI ~Olt, ... , ,

_ ,1 .,' -, " , -:. J.""-""').1 l...J ~_ ., .•• ~ )'"- ...
• _ \,;.-J """" J

~"I ~ o', •• ,"1 , l • .:.
);-:-1 ~ ~y _~ .- ~,; ~

bra y Generalife
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; ~ .~. ~,.)'! -'
\-7- ~ft. ~~,

j-!.r-:"~ ~.)t,J' ~~ ~, ft4

~, ~Lb ~ ~)~.).J' ~jJl

r-~l l.:YyWl l.J~"",~J\

.~~ ~\ (.%. ~)-' JJ, Jj..,
~~~,~) d~ ~ ~

~) .JJ, ~¡;~ d)\'" ~ ~.,

..; .

• AL-MALEQ AL-AÁMERY.. • •.•• 1erali~
I .

SINO ALLÁH, EL ÚNICO, NO (TIENJt] COMPAÑERO; ~ QuE" MA-

HOMA [ES] SU SIERVO y su ENVIADO; Y QUE EL PARAfso.~~:~ I y

EL FUEGO ETERNO [SON] DOGMA; Y QUE LA HORA [DEL JUICIO

FINAL] HA DE LLEGAR: NO [HAY] DUDA EN EL~O;Y Q~E ALLÁH

HARÁ LEVANTAR Á LOS QUE [ESTÁN] EN LOS SEPULCROS. I [ESTE

ES EL] SEPULCRO DEL GENERAL EN JEFE XAFÍ (1): MURIÓ 'EN

LA GRACIA DE ALLÁH, EN XATAY-L-GUADA, MANTENIENDO l. LA

ALQUERÍA MENCIONADA EN LA OBEDIENCIA DEL PRÍNCiPE DE

LOS CREYEN~ES, AL-MAMUN-AL-CÁSIM, I Y 'DE LA PALABRA D~
I

_(1) Véanse, respecto del hombre de este caudillo, las consideraciones
expuestas por el académico D. Pascual de Gayangos, en el tomo JII del

Memorial Histórico Español, al publicar por vez primera el presente epígrafe,

(pág. 4-1 J del refc:rido tQmo).
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ALLÁH. Y ESTO [SUCEDIÓ] EL DIA DE CHUMAJ\ (viernes) DOCE

DIAS POR ANDAR DE LA LlINA DE DZU"';L-CAADA DEL AÑO I CUA

TROCIENTOS DOCE (1021' j. C.). PERDONE ALLÁH sus' CUL';'

PAS..... (1).

11.

En la parte interior de la t'Orre de la moderna Colegiata

del Salvador, antigua -Mezquita de los Amires' Abbadi
tas (z), 'existe, al decir de los historiadores, unalápida

(1) Tal es, con muy ligeras variantes, la interpretadon debida al se·

ñor GayangOs : aunque con el temor de incurrir q~izás en error, hemos

ensayado, movidos del mejor deseo, la lectura y traduccion de las pala

bras que restan para compietar este monumento; ensayo que no sin

. vadladon ofrecemos á nuestros lectores', En nuestro concepto, las men·

T1\ donadas palabras podrian acaso iriterpretarse del siguiente modo,:

...~~ '\~--? ~fl \~P ~ ~}-,..,.. ~, .
...~ .....Y SE APIADE DE fL, EN ATENCION ..( su VIRTUD' EXCLARECIDA Y.Á

SU VALOR EN EL COMBATE...

En el c~stado'de la eÍerecha de l~ misma lápida, escrita e~ sentido ver·

'tical, y en caractér~s cúficos, ta~bien de relieve, se advi~rte otra pala

bra, que parece completar el sentido de la última cláusula de la presente

inscripcion, leyéndose quizás:

• j3w....
...VIOLENTO!

(2.) Véanse las págs. 34 y 35 de las Consiáuadones generales, que prece

den á las Imerípdonts. _

yGeneral
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asimismo de,mármoí blanco, que ofrece, en caraétéres cú

fieos de. resalto, el siguiente.epígrafe:

r,'
1117\ Dt RnUR1UC 1\

. . .

~;l. ~. JJ, ~-' ~), ~~)I JJ'r
.. · L1 l ~t ,.. '~w..a,~'. ~.L.i'.J~
~ , ....s--'.. .. ~-' .. ,.. 1

W}t ~ ~ty'~ r-')~~'t"

~~.\:,.;: ~ 'rliJt j:l illl~ l~ytt

~~ j!r' J""-,j ~t ~·U .ill'(\.)t

,~JJt Xj-:- J~~ J'..~-H.t.u ~t ~~

J·~r'l.r.,·'·~!. wt~1 ~.(L\'(

'J ~ .' ~ ...' ~~ LU LLtkH
.) .. ~) ~ ... , ..

F ~~ ~)t; ~-' ~'t L;...,·d
t).,Jt~\ ~ J z~tJ-, JJt J.:-~

ft J-~.J ~ -' J~ r..f ~ JJt ~

JI. ~\ ~ Li~ ~I~ w ;.)'
-' • \",; J,.- .. ...s"

eneralife

'/
~'1

~~ ~J7, ~ (~)l ~ ~I r~' sI ~ d
. ~ . . -

~~ ~\ W -'(~ ~,.; ~~L ....v~~, ~~

EN EL NOMBRE DE ALLÁH, EL CLEMENTE, EL MISERICOR-:

DIOsa: LA BRNDICION DE ALLÁH [SEA] SOBRE M¡HOMA, I SELLO
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DE SUS PROFETAS Y EL MEJOR Y MÁS PERFECTO DE SUS ESCOGI

DOS, Y SOBRE LOS SUYOS, LOS BUENOS t Y LOS JUSTOS. SALUD

Y PAZ. MAND6 AL-MOTAMID-ALAY-L-LÁH (1), IA~-~UYYED

BI-NASSRI-L-LÁ.H (2) ABÚ-L';'CÁSIM 'MOHÁMMAD-BEN-ABBÁD I
(PERPE,TÚE ALLÁH su IMPERIO Y SE~ORfO, y CONTINÚELE SU

PODEROSO ~UXILIO), I CONSTRUIR LA PARTE SUPERIOR DE ESTE

ALMINAR, Á FIN DE QUE NO SE INTERRUMPA EL LLAMAMIEN

TO I Á LA ORACION ,POR HABERSE DESTRUIDO DE RESULTAS DE

LOS FRECUENTES TERREMOTOS, I PROLONGADOS EN - LA NOCHE

DEL DOMINGO, PRIMER. DIA D'E LA· LUNA DE ,RABIÉ PRIMERA_I

DEL ANo CUATROCIENTOS SETENTA Y DOS (leSeJ. C.). CONCLU

Y6SE [LA OBRA] I CON ELBENE_PLÁCITO DE ALLÁH Y SU AUXI

LIO, EL ÚLTIMO DIA DE LA LUNA MEMORADA. l' PREMIE ALLÁH

EN ÉL OBRA TAN MERITORIA, Y DÉLE POR CADA PIEDRA I COLO-_

CADA EN- ELLA, UN ALCÁzAR EN EL PARAíso PARA SU REGALO Y G
S~ MORADA (sustento). I DE LO QUE HIZ~ AB-6-IB~HIM-BEN- llbra y .eneral

: . AFLÁH, EL MARMOLISTA, BAJO LA INSPECCIONDEL JEFE PRINCI"

PAL DE LOS HABICES••• (3) AHMED-BEN-HIXÉM (PROSPÉRELE

AL'LÁH) (4-).

(1) CcnfiaJo en Alfáh. ,
(:1) ElfavoreddtJ con la proteccwn fÚ Alláh.

(3) Mandas ó rentas piadosas para atender al culto y conservacion de

_ las Mezquitas.

(+) Insertóla con algunas variantes el Sr. Gayango! en el tomo 11 del

MnnOrial Histtrico'~tpa1iof (pág. 396).
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III.

En otra lápida, de mármol blanco, como las anteriores,
colocada hasta hace poco tiempo en' el muro exterior de la

iglesia de San 1ua1!' de la Palma, y .custodiada hoy en el
Museo Provincial de' Seflilla,~en gallardos caractéres cúfi

cos, de relieve, se. encuentra la siguiente interesante ins

cripcion:

T'·'b·YM -

(1) En el driginal se advierte abreviada esta palahra, que sin duda por

evitar la repetic:ion del J, esculpió el lapidario bajo la forma \"

l1TR DI RnDR1UC1Pt

~~ ~r".~.JJIW}' r
~~~;" j~ ~~ ,-,-- ,~,'...~. r , . ~.

~r" " ~~, ~y' ~r'
J . '~ .. ~ .J, t.;J!JJt·~ ~1 S'

rl;J, ~t JJ'~ ~.,J'JJ; .ff.. ..
~~l:; .JJt '(1) ,,)t' )~.~,~,

,~~, ~..u,. ¡.,L;4 L.~j!r~l-, ~L;'

., .ll ~,.üLa ,~~
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EN EL NOMBRE DE ALLÁH, EIiCLEMENTE, EL MISERICOR

DIOSO. L~ DENDIéIONDE ,ALLÁH [SEA] SOBRE ~AHOMA, SELLO

DE LOS PROFETAS. 1MAND6 LA SERoRA AUGUSTA, MADRE DE AR

RAXID ABÚ,.L-HOSEYN, OBAYDO-L-LÁH, HIJO DE AL,":MOTAMID-I

ALAY-L-LÁa AL-MUYYED-BI-NASSRI-L-LÁH, ABÚ-L~CÁSIM MO

HÁMMAD-BEN-ABBAD (PERPETÚE ALLÁH SU IMPERIO l. y PODERÍO

Y LA GLORIA DE AMBOS) (1), LEVANTARES~AASSUMÚA (2) EN

su MEZQUITA (CONSÉRVELA ALLÁH), ESPEkANDO ,'LOS ,PREMIOS

ABUNDANTES. ACABÓSE [ESTA OBRA] CON LA AYUDA DE ALLÁH,

BAJO LA INSPECCION DEL GUACIR, AL-KÁTIB-AL-AMIR ABÚ-L-I

(1) El padre y el hijo.,

(2.) En la version que de esta lápida publicó en el periódico El Porve

nir, de Sevilla, el.Sr. D. Lean Carbonero y Sol, arriba 'citado, se halla

Jnterpretada esta palabra en la significacion 4e Cláustro. Nosotrosjuzgamos

. más exacta la lectura del Sr. Gayangos, pues fácilmente se comprende,

que á haber sido labrada la presente lápida para conmemorar la construc

cion del dáustro de la Mezquita, pareceria más natural que hubieraliido

colocada en' el cláustro mismo, y no en la torre donde ha permanecido'

hasta nuestros dias~ Por lo demás, la palabra wr!' está claramente

escrita y no deja lugar á dudas: -la (¡s-sumúa no es, por otra parte,· sino·

la torre desde la cual el al-muedzin ó sacristan, hace tI al-idzan ó pregon

exterior, convocando á la oracion.

,bra yGenerali
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CÁsIM, BEN-BATI'ÁH(SÉALE ALLÁH PROPICIO). Y ESTO [FUÉ] EN

LA LUNA DE XAABAN DEL ARo CUATROCIENTOS SETENTA YOCHO

(1086 J. c.) (1).

IV.

[~.r'n ~.r't~t· r
... ~t..Jt ~~t

Consérvanse en la Biblioteca. de la UnivcrJidad Litera~ia

dc Sevilla, d~s fragmentos de lápid~s sepulcrales, labrados.

en pizarra, sobre la cual se hallan grabados los caractéres,

á tal extremo borrados ya por la mano del tiempo, que en

uno de los mencionados fragmentos es de todo punto im

posible su le"ctura. No sucede lo mismo con el otr9; pero

hállase roto por desgracia, impidiendo formar así entero

concepto de su contenido, el cual se ofrece, no obstante,
del siguiente modo: 1 erali~

nIR DI RnUR1UC1Pt'

(1) Publicó el presente epígrafe, con ligeras variantes, el Sr. b. Pas

cual de Gayangos, en el' &manari~ Pintoresco Eipañol, Ymás tarde en el

tomo IJ, pág. 394 del Memuriai Histórico Español, .dado á luz por la Aca

demia de la Historia. En la 'edicion, hecha en 182.0, de la Historia de la
dominacion de los árahes en España, de D. José Antonio Conde, se incluyó

al final del tomo primero,y entre otros varios f~csímUes de lápidas é
inscripciones arábigas de M érida, Córdoba, Tarragona y Écija, el de la

presente, cuya interpretación en caractéres ne:ji se advierte al pié del gra

bado; pero no se halla su traduccion en toda la obra (Véase además el

final del tomo' JlI de la citada Historia de Conde, donde se reproducen

numeradas las traducciones de los referidos monumentos epigráficos);
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EN EL NOMBRE DE ALLÁH, EL CLEMENTE [EL MISERICOR.DIOSO],

LOOR' Á ALLÁH 'EL ETER.NO... • •• • • • • • •

LOOR Á ALLÁH EL ETERNO, EL INMUTABLE•••••

AL-Mt1YYED, Y ÉL SEMEJANTE... • •• • .'. • • • •

ESTE [ ES] ~L SEPULC~O DEL ESCOGIDO DE ALLÁH••

',í
'1.

1
~
l'

:/

e la Alhambra y G.e prc

~

. ()~, ~'..J\ c.U ~\
I ~ .' . ~ .

,..~~ -' ~.,.t' .
. . Jj,' ~ .J? '.l[lb]

. %Sfr yf" c.r.' ~, c.r.
~JJ JJ' ~)-,,~l 4.)b
Jr).)·~~' ~ ~t,~,

.........~, ~\~.;
~ b.:-. (1) Jt,...~~.... '.

(1) Acaso dijera en este trozo de línea, que hoy se muestra borrado:

DE LA ,LUNA DE XAGUAL,

como parecen indicar el-" el , yel J, que se distinguen todavía, en la

presente lápida, la cual, en realidad, carece de importancia hist6rica; si

bien bajo el punto de vista epigráfico, es un ejemplar-digno de estima.

d
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BEN-AHMED-EBN-AKRAB, EL PODEROSO. • .'. • • • • • • • • •

HERMOSA, CARGADO DE ARos, y DILATE ALLÁN SUS GOCES

EN LA OTRA "IDA; YQUE MAHOMA [ES] SU SIERVO Y bl.' ENVIADO.

MURIÓ EL VIERNES, PIA PRIMERO. • • • • • • • • • • • • •

DEL AÑO' CINCO••••• (1). '

V. '

En una lá~ida de mármol, 'que se conserva en la SUf'C

taría de la Sociedad de Amigos del País (Ex-Convento del
Ángel), cuya inscripcion se halla encaractéres cúficos de

resalto, se lee :'

JUl1TR DI. J\nu' lUC1Pt'

p.e ~}, l1~}' JH ~ amhra yGeneralife
CO" ;: ifl....~~, v LH 4 4

L-;~ ·~.LH ~~....

~, ~, .. G-,;~
.. , ¿

.... ,,-
, G-.~ ~-' ~~-H

, \ ll\ ).,,~, ill~

.....~ r-Y~

(1) . ' Aunqu~ en ·la última 'línea ,aparece el numer~l ciento {¡, LaX
c. imposible determinar el año que hubO de 'revelar esta lápida•.
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~.~y-:J-,

~~ .....~
Lj~ ~-' ~

• ~'-' Jjr~)

EN EL NOMBRE DE ALLÁH, EL CLEMENTE, EL MISERICORDIOSO.

j OH HOMBRES f [CREEU] IGUALMENTE QUE LAS PRO';'

MESAS D~ ALLÁH [ SON] VERDADERAS f NO
OS DEJEIS ENGA~AR POR LOS DELEITES
.'
DEL MUNDO, NI OS ABANDONEIS

PARA CON ALLÁH POR SUS FALACIAS (las del mundo) (1). ESTE

. [ ES] EL SEPULCRO DE MAR,IEM, HIJA. ~ •

y SEPULCRO DE ESPERANZAS .DESTRUIDAS

EN TU OSCURIDAD••••• EN EL ARo

QUINIENTOS 'CINCO (1 I I % J. C.).

[SEA SOBRE ÉL] LA CLEMENCIA DE ALLÁH Y DE LOS MUSLIMES (2).

(1) Aléya S de la Sura 35 del Korán.
(~) Las personas á quienes preguntamos acerca de la época y lugar

donde hubo de ser descubierta esta lápida, no supieron darnos razon al

guna respecto. de ella, cosa que, con harto sentimiento nuestro, nos ha

sucedido en casi todos los monumentos epigrájic~s que damos á luz por .

vez primera. Debemos advertir, por lo que hace al presente epígrafe, que.

al insertarlo en las páginas..del Museo Español tk A,ttigueJada (t. IV, pá

gina 339) incurrimos. en algunos errore!! invol~ntatios, que hemos procu

rado corregir en laedicion presente, merced á· muy esmerado facsímile

que nos ha sido enviado al propósito.

.¡
¡
J

¡
¡
¡
{
1

~

?'
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VI.

En una piedra de granito,. de forma cuadrada, que se
custodia en el MtJJeo Provincial de St~illa, se lee en carac
téres africanos, tambien de relieve:

~J---~lS'"1> ;41LH y, w, ~

(1) L,...~] y! ~6 ~.." .J.)1 J..,....,)
.NO HAY DIOS SINO ALLÁH: MAHOMA [ES] EL ENVIADO DE ALLÁH;

NO [ HAY OTRO] PROTECTOR. SINO [ÉLJ.

(1) En el cimáceo de un:a de las columnas más proximas á la Capil!4
de GlJTciIo~, en la suntuosa Mezquita de Córdoba, e~iste otra piedra, 'erali~
.aunque de menores dimensiones, igualmente cuadrad:a, la cual ofrece en

caractéres africanos, asimismo de resalto, la siguiente inscripcion:

)1 uf ~

~~ JJf

JJ1 Jr)
NO HAY D.JOS smo ALL.-úf: MAHOMA ES EL ENVIADO DE ALLÁH.

Acaso la piedra que existe en el MustIJ PrfJ'vindal de &villa, Y que así

como la de Córdoba, contiene la profesion de fé musulmana, hubo de

pertenecer á la Mezquita-Aljama de aquella ciudad, y señalar el Kibláh

(~) Ó sea el lugar que marca la situacion del Oriente, y hida el cual

se vuelven los mahometanos en sus oraciones. Como notarán nuestrOl

lectores, h:íllase en esta lápida interrumpida la inscripcion, la cual hubo

de continuar sin duda en otta análoga ó inmediata, cual sucede en la re.
ferida Mezquita cordobeta.
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VII.

En el fuste de una columna que se conserva en el Patio
del Museo Proflindal de SetJilla, se encuentra la siguiente
inscripcion, grabada en sentido vertical sobre su superficie:

la Alhambra yGeneralife'
..~, i:- UlTURA

.... ..r" ~ J,H ~.•••.

•• o ••• U'~' ,14: ..
o •• o ~, ..v!)' ~~ JL

. -
J ~~, ~t; v~,..

'NT \ DI J\n J,JI ~ ~.) -' ra..,··· ... ~ ..
.. )..,~ r.;)"?

• • • • • • • • • ALLÁH ABD-ER-R • • • • • •

• EN LA OBRA DE LA ALJAMA GRAN[DEJ. . . .. . . . . .
• • PARA EL ATRIO, BREVE RELIQUIA DE LA CAPILLA. ••

• •SANTO; y LA PARTE PRINCIPAL FUÉ MANDADA CONSTRUIR EN

EL ARo UNO•• '. -. '•••••••••••••••••••• ' •

• • • • • • • • y ADORNOS. Y ESTO [FUi OBRA] DE ABDIL-LÁH-

BEN-HADÚR (1). -

(1) En gran número de los fust~ de la ~-Aljama cordobesa,

son de observar algunas inscripcjon~ toscamente grabadas J como la pre-

s
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I!

.el
II.a

nu enra
EJERíA DE

..:.

ene'

LLAVE QUE ENTREGÓ AXATAP Á FERNANDOlII EL SANTO

(Sacristía de la Catedral),
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VIII.

CONCÉDANOS ALLÁH [EL BENEFICIO] DE LA CONSERVACION

DE LA CIUDAD.

Generalifer
DE ALLÁH [ ES] TODO EL IMPERIO Y PODERío (1).

l.'

En las guardas de la Lla'tJt que entreg6 Axatafal'rey
don Fernando III el Santo, y' se custodia .en la Sacristía

de la Catedral, se leen las siguientes inscripciones, en ca
ractéres cúficos, ya se contemplen las mencionadas guardas

en una 6 en otra direccion :

sente, aunque se reducen; por 10 general, á expresar el nombre dellapi.

dario que labró el fuste; donde principalmente se notan las inscripciones

mencionadas, es en la parte que añadió Al-Manzor á la Mtzt¡uÍJa. Todas

ellas corresponden al libro , que bajo el título de Inscripciones áraks de Cór.
doha, preparamos para la prensa.

(1) Tomamos la presente interpretadon, debida al académico y dis

tinguido orientalista D. Francisco Femandez y Gonzalez, de la Monogra

fía que con título de llaves de ciudades, ovUlas y fortalezas., escribió nuestro

muy amado padre, y va inserta en el tomo Il del Museo Español de Ami·

giirdades (pág. I á 2.5). Otras interpretadones se han dado á esta inscrip

cion por 10B Sres. O. Pascual Gayangos y O. Lean Carbonero y. Sol, ca.'

te4rático que ha sido 4e lengua arábiga, 'este último,en la Universidad

de Sevilla; publicóse la del Sr. Gayangos en los Estudios históricos. políticosJ

"NH\ DI RnUR1UC---

ri

"

~ .¡
.i
l'



--

INSCRIP. DEL TIEMPO DE LA QOM. MUSLfM. lIS

IX:

En la franja que adorna las ocho caras de un hermoso
,\1

órocal de pozo, labrado en rico mármol' blanco, el cual· se

custodia en las galerías del Museo Provincial de Se'Uilla, há
llase en caractére~ cúficos de resalte esta inscripcion:

...

.~1¡\"lC" 'Ú"
"' ".r:'.. , .. ~! d~"d Alhambra y Gener

~, ~ J~~~j-J.f .
··~U~~'~·J~~.,

DuaE POR SIEMPU [ESTA LLAn] roa LA GRACIA DE .DIOS.

literarios de los judíos de España, y. se halla concebida en los siguientes tér-

. minos: . t'NIR

Vió·lá luz la del Sr. Carbonero y Sol, en las columnas deLa Dustradon

Españ~/ay AmUicana (núm:xlI del·año XVI, pág. I9~), 'y aunque rio:pu

blicó entónces la indicada interpretacion en caractéres ordinarios, debe

mOS áél mismo la reduccion siguiente:

ZN LA CASA DEL aEY, LA PAZ.

Nosotros juzgamos más acertada ia .interpretation que insertamos en el

texto, hecha con todo esmero por el traductor de Aben-Adharí de Mar

ruecos;

i' ,

1,
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~i -' ;C~J' :v~..J~

r 1jb .rJk ...
)."rJt -' U~t,

. ~ )~'''' UJ.J';

=LA GLORIA; LA MAGNIFICENCIA, LA DICHA,

LA PERFECCION y LA ETERNIDAD PARA SU DUEÑO.

LA FELICIDAD PERFEcTA, LA VENTURA

CUMPLIDA Y LA PROSPERIDAD, PARA LOS SUYOS.
• !

Y LA PAZ PARA TODOS LOS HOMBRES. LA BONDAD,

LA OPULENCIA', LA ABUNDANCIA DESEADA,

LA GENEROSIDAD, LA ALEGRiA,

LA DELICADEZA Y TODOS LOS BIENES; Y•••= (1).

y Generali~

(1) Al·escribir la Mbnogrqfia que con el títu1~ de Brocdes de pozo árahts

J 11UIáejares, publicó el Museo Español de AmigüeJades (tomo m), no tenía

mos individual noticia de este magnífico brocal, que es, sin duda alguna,

el más completo de cuantos han llegado á nuestros dias. Con efecto:

mientras los dos brocales de mármol blanco que, procedentes' de la Mn
r¡uita-.dJjama de Toledo, se conservaron hasta hace poco en los patios de

San Pedro Mártir y del. Ex-Convento de Madre de Dias, y se custodian hoy

en el Museo PrO'Vincial de la antigua córte de los Beni-dzi-n-Nun, se mues

tran, principalmente·el primero, acanalado en su borde, y perdido en
ambos el pulimento del mármol, el de· Sevilla, cuya procedencia nos es

~~sconocida, se ostenta íntegro en todas sus partes, al extremo de pare

cer recien s~lido del taller del lapidario. No nos explicamos, á la verdad,


